m AB Elektronik Sachsen GmbH

an AN sRour company
&
[
AB Elektronil Sachsen GmbH « Salzstrale 3 - D-01774 Klingenberg
Magna PT S.p.A. Delivery note
Plant Modugno
Via dei Ciclamini 4 .
I-70026 MODUGNO (BARI) BA Number / date 80270588
Ship from address Reference no. 550004190901
Salzstralle 3 Date 16.09.2018
01774 Klingenberg Contact Persan Nadine Timmel, -366
Deutschland Order number / date 30003381 20.09.2018
Our VAT No. DE812358661 Customer no. 300550
Our supplier code 91012096 - P.11

VORLAUFIG!  _weFs%s
Ist-Warenausgang fehlt -> Lieferung bereinigen ! -";94 o Gg’?@ Z . /M B 3. {-9

Item Your Material no. Quantity Weight
Our Material no. Description

010 2517256604 16.000 Stilick 256,0 kg
9408202350 TS gear,ring CuSn,without precode, DMC(P)
Customer's Shipping Unit Number: TBA-520880
No.of Shipping Units:

Number of Articles per Ship. Unit: 200
Packaging Validity Date:

800001 TBA-520045 . 80 Stiick 456 kg
669 TBA-520945 R-KLT 3215 Magna
200002 2 Stick 21,0 kg
VDA4913, 715/03 Packmittel-Nr.Kunde (lhre Material-Nr.) wurde automatisch zugeordnet !
671 TBA-5209201 EUROPALETTE halb Magna
900003 2 Stiick 48 kg
VDA4913, 715/03 Packmittel-Nr.Kunde (thre Material-Nr.) wurde automatisch zugeordnet |
672 A0806 Palettendeckel Magna
KUEHNE+NAGEL s...L
Shigment details ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: (A2
Shipping conditions: by truck ~ Quantits effettiva:
Terms of delivery: Ex works, exel. BERmMY:
Quantita Imballi: t ﬁ.
Conformita alie scf:;:le d'?lr%:;m
Gross weight: 3274 kg Data controllo: -4 / o Net weight: 327,4 kg

Volumes: 16,014 HL ”"“‘"’a

Unless otherwise agreed, the legal relationship between the Supplier and the Customer shali be determined by
Supplier's International Terms and Conditions for Sale - issue 04/2016 please see website:
http://imww.abelektronik.com/en/service-navigation/generaltermsandconditions.html

AB Elekironik Sachsen GmbH Phone:-+49 35202 57-30 H5BC Trinkaus & Burkhardt AG Dresden Register: HRS 14207
Salzstraie 3 Fax: +49 35202 57-401 SWIFT: TUBDDEDD Managing Director; Thomas Rinschede,
01774 Klingenberg Emall; info@ab-sachsen.de 1BAN; DE76 3003 08800005 148006 Evan Meyer Slavitt, Michael Edward Hufnagel,

Germanv wwuw.abelektronik.com VAT D no.: DEB12358 661 Steven Wayne Sturgeon
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wpieng DFUE ~ WARENBEGLEITSCHEIN Datum 11.09.202¢
Seite 171
SENDUNGSNR.: 11074008
LIEFERANT -WERK; EMPFAENGER -WERK 100 ABLADESTELLE:
-Nr: N 11309 LAGERORT:
£ VERBRAUCHSSTELLE:
Milller Prézision GmbH Magna PT S.p.A, . .
Frﬁh“ngstl'. 16 Plant Modugno VERSANDART: Schweitzer
93413 Cham Via dei Ciclamini 4 FRACHTFUEHRER: Spedition
70026 MODUGNO BA Nr: 91008346
ITALIEN :
SEND.-GEWICHT BR: 405,20

LS-Nr SACHNUMMER KUNDE MENGE ME vV IG BEZEICHNUNG DER LIEFERUNG BESTELLNR.
-DATUM SACHNUMMER LIEFERANT ZUSATZDATEN LIEFERANT
F0OS PACKMITTEL ~-MENGE -NUMMER KUNDE FUELLMENGE -NUMMER KONSIGNATION
61745 2517068300 16.000,00 Stk 1) Verbindungshillse 550003899401
14,09.2020 17438030 20151130

1 VP: 2,00 - TBA-520921 8.000,00 HALBPALETTE

1 VP: 44,00 - TBA-520880 400,00 TBA-520880

1 VP: 2,00 - TBA-520922 ABDECKPLATTE
Fohdrihdrk ok E N D E Tedrdedrk drkdr
WE: MENGENPRUEFUNG: GUETEPRUEFUNG:



Note

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

Transport Order , p = EFy |
Mittente N° partita IVA [ Data / Date — 'Ti. _i
Sender VAT-ID-Na. P g 1 4 BEF-EOE0 1!

5 S =
AR ELEKTRONIK SACHSEN GMBH iﬁ
B o802 - 3

SALZSTR. 3 Y ’-
D-01774 KLINGENBERG
?gﬂgcza% rllil;ulli-lrﬂé!sg di carico (di ritiro) Ordine di trasporto

Oereode " YHX~EC~S517779 |

Condizioni di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale

Terminal address
_ - o I e DHL. HRURTVOGEL INTERMATI
g:lsllsl]rsl’ants:o EJ:'E%FI\%WA sdoganato non sdoganate KLIPPHQUSEN
' Land” Uwiend™ |a DER UNITRANS 2
[Jipel [lmesd 001665 KLIPPHAUSEN
MAGNA PT S.P.A. Dgﬂ:dog:xag. Dgir.dzg.n?élpag. Tal:+49 ID204L/I77-22
o S Fax 49 3E204/977-51
VIA DEI CICLAMINI 4 others
170026 MODUGNO EXW

Asslcurazione complementare

Numero di dossier

Additional tr 1t i e
Indirizzo di consegna della marce |5I:una ansfo n:surance GFE'E%@@E,QJEE‘S
Delivery address DW s
Riferimenti de] cliente
Valuta Valore da assleurare | Customer's reference
Currency Value fannﬂaﬁce, I M — I M- 106855
Terminal di anivo | Numero tellefunico
gﬁs}&rﬁpfl terminal Contact tel, + 39 / B0 531581 1
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Desaizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Desaription of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value (with currency}
PARTS £10.0
z |ZH FARTS
Peso tassabile in ki Totale peso lordo in k
EX WORKS Payable weight in Total g?uSs weight in Eg
0 960 Q. 00 -0 410, 0
Din, X any Cm X = m? Lbvi

Richieste particolari / Special consignments

IME-—-INW-106835

Istruzioni particelari / Spedial instructions

DImENSIONS (LWH) :

<,

2X 60X80X100Cm

Allegati f Enclosures
— |
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Ritiro dfal mittente Consegna al destinatario [MPORTANT a o F'-' L
Collection at sender Delivery to consignee According to CMR, trans ;ﬁqn}qﬁaﬂg}lﬂ%&oﬁ aflith ?r@nspngh@ oD,
", upor delivery of the conﬁ%nsnh N@rﬁgﬁps dtVitisle extdmally'should be potified in B A]
Data / Date Data/ Date whiting to the responsibleEUR ) INECT tfrmjpl_ufthln]équ@gﬂg[mékﬁ(l ugnp (
Via dei Cielaihid, >
Orario [ Time Grario / Time

11 SETT0

STF]PTO e firma del mittente
stamp and signature of sender

Firma dell'autista f Driver's signature

Firma del destinatarlo
Consignee's signature

Nome di chi firma In stampatello
Consignee's name in bl clﬂ ette]
.

[H

(atals)
[P
'

riservaldi
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w5 A ananiiia

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generaliidi trasporto EUROCONNECT (veqli retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overlélaf).

verifica :;:\ﬁ,uwbu agu




